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A F A L A N O E N S E N O 
menzando nun milagre, c h é g a s e a x i ñ a a tau
maturgo do enxebrismo. 

Fai fal la reconocel-o. Os c r e g u i ñ o s da te* 
i r a son do mais enxebre que temos por 
e iquí . 

i Canté , s'a moitos d'iles n'os t ivera a sua 
mala oura tan a c a r ó n do cacique! 

Compostela. 

P © R Y i e T O R m N O r a i B © 

Deica o d'agora non exmozo outro caso. 
Sab ía de qUen r i faba ós r a p a c i ñ o s po r fa-

la ren na l ingua qu'as suas nais a m a n t i ñ a s 
lies deno co leite dos seus seos maternais, e 
qu'iles l e ñ e n de cutio nos beizos por non sa-
beren outra . 

Sab í a qu'a incu l tu ra dos nosos í a b r e g o s 
non d e v é n soyo da fal la d'escolas, s e n ó n da 
"salvaxada p e d a g ó x i c a " de quereren darl le 
o e n s e ñ o jmalpocadosl h-unba fala que non 
« o n c e e n e, p o r ende, non poden entende-
ren, se l ie non se da ista c ías de conocemea-
to de maneira axeitada ás suas necesidades, 
por formas pedagóx icas anexas á l ingua dos 
nosos eidos, e que cinco sécu los d'esperen-
cia delorosa es tán p i d í n d o , non a gr idos: a 
berros. 

S a b í a que rías n ó s a s escolas—sobor de to
do ñ a s das aldeas^—onde os escolantes s'em-
p e ñ a n n-enseparen o castelao pol-o castelao 
mesmo, os pfobes c a t i t i ñ o s s án d'ilas fartos 
de labazadas e valdeiros de letras: d i c indo 
auja e don Guani to : co galego en b á r b a r o 
y-o castelao en b r u t i ñ o . 

S a b í a , t a m é n . qu'ista cus t ión , ben mere-
eente d'estudio e de se ré pensada e m o i 
t ida en conta, p r ' ó s mais dos galegos ten me
nos valere qu'a saude d'un cacique. 

Pro quen da a doenza dá a m a n c i ñ a . Y 'e i -
q u í t e ñ o ñ a s m i ñ a s mas, tremelantes d^enxe-
breza e ledic ia , un feito qu'almenda a es-
pranza y-agorenta o esprito. 

Hai un home—Diol-o bendiga—que nun 
Hnguaxe esgrevio esquirbeu p r ' ó s m i n i i o s . 
Oubideo: 

HIMEÍ PODE COMA DIOS 
O contó de quen flxo as cousas qu'hay no 

mundo non che ten volta. Porqu'eu non falo 
solasmente doxe, qu'agora ven se ve que nace 
a vaca da vaca, e unha ovella de outra, pero 
a pirmeira ¿d'ónde vcu? A pirmeira ¿quén a 
fixo? Os bornes non, qu'ainda agora a pesar de 
tanta sabencia, non son capaces todos eles de 

facer ua miñato nin un carrizo, anqu'é un pa-
xaro ben pequeño, n in unha herbiñia d'esas qv* 
hay na nosa té r ra , tan brandiñias que da gusto 
sentarse sobor délas na sombra dunha carba-
Ueira, e ponse pouoo dimpóis tan direitifias co
ma si ninguén as picara. E se ainda véndoas, 
vénduas todolos días no as fan, ménolas farían 
sen vélas, naenos farían as pirmeiras. Se non 
saben cómo! 

E anque souberan, ¿con qué as iñ(an a facer? 
¿Con t é r r a? ¡Estache boa! Facer con tér ra , coa 

•lama que tanto enlixa ós pés as bonitas frol i -
ñas nosas! Máis a índa pra eso tifian que facer 
primeiro a t é r ra . E estamos na mesma. Se os 
paxaros, e as . froles, e as fontes non se poden 
facer, a t é r ra ainda é maior. ¿E con qué t i ifian 
a facer? Estamos na mesma sempre. Hay qu' 
acudir a Dios: ó que puxo o rabo as cireixas. 
Ese, ese é o que o fixo todo. Os demás saben 
miatalas, destácelas, Pero facelas? Non ten xei-
to. Anque se xunten todolos sabios do mundo, 
todos, no» son capaces nin de porlle a pata a 
unha mosca se por delebe se lie caeu. N in agora 
nin nunca. 

¿ Q u é n é o de q u é maneira tan xeitosa 
amostra ós m i n i ñ o s as verdades da nosa re-
l i x i ó n ? Pois o P .Celestino G a r c í a Rome
ro, S. F., dendes d'un x u r n a l i ñ o — " C a t e c i s 
mo de N i ñ o s y i N i ñ a s " — i m p r e n t a d o en San
tiago pol-os fillos de S. Iñ igo , p r a logo se ré 
d i s t r ibu ido antre os nenos que van a catc
quesis q u ' a q u é l e s fan. 

F í x o s e d i ñ o d'alaudos, e doullos: é mere-
cente de gabanza, e non vai todo o cumpr i -
da qu'eu cubizo. A Diol-0 qu 'é de Dios, y-a 
C o m p a ñ a de Xesús , o seu. 

E iste un feito que s iña l a a r ú a p e d a g ó x i 
ca do e n s e ñ o nos nosos eidos. Os peisanos 
da nosa t é r r a , e todol-os que dende nenos 
van afeitos a falaren en galego, non chegan 
a dominare o castelao por non saberen ben 
a nosa fala. 

Ha i unha verdade evidente: o que conece 
unha l ingua con p e r f e i c i ó n . a d e p r e n d e r á ou
t r a con f a c i l i d á d e . Y-o que non, non. 

Pi Romero, vostede no me d a r á creto; 
mais púxo l l ' o rabo a unha ci rc ixa . Y-esco-

VERBAS DE XOVELLANOS 
" D i r á s e da l ingua m a l l o r q u í n a que amá» 

mola, y-é v e r d á ; p ro non'a amamos con cega 
amore. O m i l l o r modo d'amala se rá cul t iva-
la. E n t ó n , coneceremos o que val y-o que 
pode valere; e n t ó n poderemos i r é l e v á n d o a 
á d i n i d á de l ingua l i t e r a r i a : en tón , i r é axei* 
t á n d o a a esautitude do estilo didatiCo y-os 
encantos da p o e s í a ; y - e n t ó n , esquirbindo 6 
t raducindo n'ela obras ú t i l es , axeitadas á 
c o m p r e n s i ó n xeneral, á b r i r é m o s l l e s as por» 
tas p r ' á i l u s t r ac ión a esta cías de xentes 
m a l l o r q u í n a s que t e ñ e n a sua sorte misera-
bre xunginda na sua i ñ o r a n c i a ; y-unha i ñ o -
rancia s e r á invencibre namentras non se 
perfeucions o p r i n c i p a l e p r i m e i r o istru* 
m e n t ó da sua i s t r u c i ó n . " 

(Palabras de Xovellanos na sua ga-
bada Memoria sobre da educación 
púbrica, presentada na S o c i e d a 
Económica de Mallorca, fai moitos 
anos. Xovellanos era , as tu r ián ; en 
termos semellantes espresouse ó Pa. 
dre Sarmiento, respeuto ó cultivo da 
lingua gallega.) 

COMO PENSA U N F R A D E BURO ALÉ S 

Ortigueira é unha ridente. v i l a , branca, 
l impa e xeitosa coma unha. fada, que ten 
asento n 'un verxel raariñán da p rov inc i a da 
C r u ñ a . 

Xa o d i o cantar do pobo : 
Santa Mar ta—Vila fa r ta" , 

esto é, v i l a r ica. Ende ben : en Santa Marta 
d 'Orl igueira, a riqueza , mater ia l trougo, co* 
ma de cote, a riqueza espritual. 

Duas mostras d'ela sonvos: qu'o Munici* 
p ió o r t i gue i r é s pubrique, pol -á fel ís in ic ía t i* 
va do Sr. M a c i ñ e i r a , a r q u e ó l o g o mo i gaba* 
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A NOSA TERRA 

do, un bo le t ín oficial que s'espalla a eito, 
de gratis, no que se lies dan consellos agro
pecuarios óst v e c i ñ o s , o s p o ñ e n d ' ó mesmo 
tempo cantas mil loras hai que facer, coma 
pr imeiramente necesarias no d i s t r i to ; e 
qu ' a l í , n'aquela v i la , f u n d a r á s e t a m é n , por 
idea do notabre esquirtor D . Leandro Pita, 
unha Sociedade a maneira d'Ateneo que no-
m é a s e " A g r u p a c i ó n cu l tu ra l " . 

N'esta Sociedade a t ene í s t a v e ñ e n d á n d o s e 
c ó n f e r e n z a s de moi to i n t r é s . 

A derradeira estivo a cárnego do P. Ne
breda, da residencia de Baltar. O P. Nebre
da, inda nado en Burgos, é un fervente na-
morado de Galicia, á que l l ' adica seus mais 
fondos amores. 

Pois o P. Nebreda disertou sobre do re-
xional ismo, logo de presental-o br i lantemen-
te D . Leandro Pita. E dixo coma s ín tes i s do 
sen galano discurso, que "O rexional ismo da 
l ingüa é base e comento de todo rexional is
m o " . Lembrouse dempois, con moi to agari-
mo e sabencia, dos nosos antigos trovado
res e dos nosos poetas d'oxe e d'onte, r i c i -
tando versos de Curros. Para o P, Nebreda, 
logo do rexionalismo da l ingua, ven o rexio
nalismo e c o n ó m i c o , entrambos pedra de to
que de toda independenza p o l í t i c a . 

Este é o programa que nos recomendaron 
a nos, os rexionalistas c a t a l á n s , decatados 
pol-a sua esperencia. 

¡O P. Nebreda é ca s t e l án ! ¡Out ro que da-
nol-0 exempro! ¡Benia a é l ! 
-«ni a • : Huu obnssn^m 

A TRADICION M A R I A N A 

As " C á n t i g a s de Nosa S e ñ o r a " do Reí Sa
bio, son'aj mais antiga " c o l e u c i ó n " p o é t i c a 
na l i ngüa gallega, O coreado t rovador elixeu 
pra gabar os milagres da V i r x e a l i n g ü a que 
falara de neno e na qu'esquirbeu t a m é n cou
sas d'outro xeito, empregando o endecasila-
bo chamado de "gaita gallega", fala que coi-
dou sen d ú b i d a mais adrede qu'a de Castela, 
pra é sp re sa r e as tenrezas' y-agarirnos da de
v o c i ó n . O Reí Sabio, Alfonso X — p o i d é r a -
mos d i c i r "o noso Cervantes", falando con 
ittoita l ibertade—ofrecen axuntados pol-a 
ves p r ime i r a o l i r i smo gallego y-o elemento 
narra t ivo da ép-opeya castelana; e coma de
voto da Vi rxe , fundou unha orde m i l i t a r e 
r e l ix iósa no honore d'ela, d i v i d i n d o t a m é n 
sen inmor ta l código en Sete Partidas, por 
tere sido sete os delores de Nosa Señora . 

. ,,1 Wr^ftín'tiltil íaTi n \A noimvj'iiHnún' 
CONCLUSIÓNS 

L e m b r á n d o n o s de todol-o esquirto, ¿ n ' é de 
xustiza p e d i r é , inda mais, cs ix i re , qu'os mes-
tres d'escola en iGalicia, sexan gallegos p r a 
poderen darlle o e n s e ñ o en gallego, sen es-
quecer ó cas te lán , m i l l o r dito, espricando o 
c a s t e l á n v a l é n d o s e do gallego, ós n e n i ñ o s ? 
Estes non a d e p r e n d e r á n eisí ben o que cf*ou-
t ra maneira adeprenden cativamente? ¿ N o n 
« ' e spu lga r í an , en tón , os galleguismos do cas
t e l án y-os castelanismos do gallego? Esto 
mesmo f íxose en C a t a l u ñ a ; esto p i d i r o n i n 
da f a i pouco—ben'o sabe o arbopispo de 
Tarragona—, os sociaMstas c a t a l á n s n 'unha 
asamblea. 

¿ N ' é t a m é n de xustiza p i d i r e qu'os cre-
gos, ñ a s nosas aldeas, prediquen y-espriquen 
o Evanxelio en gallego, soila maneira na 
que lies é doado non predicare para © mou-
rb do s e r m ó n ? 

E pol-o der rade i ro : ¿ n o n se a d í a n ob r i -
gados, pensando na nosa t r a d i c i ó n mariana, 
a falar en gallego ñ a s suas festas as xuven-
tudes ca tó l i ca s de Galicia? 

•• loarjcnn»! • ;• • • • •• '•' 

Todo esto Tai pol -ás dereitas. Ora ollemos 
para as isquerdas, pra liberaes e repubrica-
rios. 

D i x o P i y Margall , o ú n e c o p o l í t i c o espa
ñol do sigro X I X , que non se t rabucou nun
ca, que adoito f o i profeta, de cote honrado, 
sabio sempre: 

" N ' h a í l ingua na que se poda esquirbire 
m i l l o r que na materna. ¿-Quén non quere a 
lingua que adeprenden dos beizos da sua 
nai? 

Aconsella o bon g o b e r n ó usare oficialmen
te das linguas r e x i o ñ a e s . ¿ P o d e d á r e s e nada 
mais i lóx ico que cionfial-a a d e m i n i s t r a c i ó n 
nin 'a xus t i¿a a homes que non conezan as 
linguas do pobo no que haxan d'exercelas? 
En Cata luña , ñ a s insuas Baleares, en Valen
cia, EN GALICIA, en Asturias, en Navarra, ñ a s 
provincias bascas, son moitos mais os que 
í ñ o r a n a l ingua de Castela que os qu'a cone-
cen. Chamade .ós que as í ñ o r a n a que, por 
exempro, fagan un documento ante notar io 
ou decraren coma testigos diante de xueces 
e maxistrados. ¡A c á n t o s erros non e s t a r á n 

espostos, non enxerguendo ben as perguntas 
e non sendo m i l l o r enxerguidal-as suas res-
postas pol-os que lies in te r rogan! 

No oficial coma no pr ivado , ten que em-
p r e g á r e s e a l ingua que s'estile na r e x i ó n o n 
de v iv imos ." 

Non esquezamos, gallegos da dereita e da 
isquerda, que a p a l a b r a — s e g ú n a p e d a g o x í a 
— é o elemento esencial da f o r m a c i ó n do 
home. A palabra eyo todo. Y-a palabra cas
telana, m a t ó n o espir i to de Galicia; t r o c ó u -
no por un espirito estrano, escravo, esmore-
cente... 

Liberaes, c a t ó l i c o s ; t radicionalistas, r epu-
br icanos: ¡quen de vos faga mais pol-a nosa 
fala—na que latexa a forza da con t í enc ia 
rexional , dormida , coma encantada,* e n o n 
morta—, ese c o n q u e r i r á no p o r v i r o maor 
par t ido I No gallego xermola a h e x e m o n í a 
futura d'uns ou d'outros. 

(De Tommaso Grossi; tradución de Xosé Irexas Eouraj 

L A R O N D I N E L L A 
ft'b e s g s l l ñ g aB^f loa &Bn 8 n\o\\ 

Rondinel la pel legrina 
che t í pos í í n sul verone 
r í c a n t a n d o ogni n atina 
quella í lébi le canzone, / ' i 
che vifbi ^airme-in tua favella 
pellegrina rondinel la? 

OfXlíi 't ffiWEUlOt^l 
Solitaria nel l 'obbl io, 

del tuo sposo abbandonata, 
p i a n g í ferse al planto m í o 
vedovetta s c ó n s o l a t a ? 
P i a n g í , p i a n g í ín tua favella, 
pellegrina rondinel la . 

III 
Pur d i me manco ín fe l í ce 

t u alie penne almen t 'aff idí , 
scorr i i l lago e la p e n d í c e , 
empi l 'a r ia de tuo i g r i d í , 
tutto i l giorno i n tua favella 
l u i c h í a m a n d o , o rondine l la . 

Oh se a n c h ' í o . . . ma ¡lo oontende 
questa bassa. augusta vol ta 
do ve solé non r ispien de, 
dove l 'ar ia ancor m ' é tol ta , 
d'onde a te la m í a favella 
giunge apenna, o rondinel la . 

I I setembre i n nanzi viene 
e a lasciarme t i p r e p « r i ; 
tu vedrai lontane arene, 
nuovi monte, nuov i mare, 
salutando ín tua favel la , 
pellegrina rondinel la . 

V I 
E d io tutte le matine 

r í a p r e n d o r o c c h i al p lanto, 
f ra le nevi e f rá le b r ine 
c r e d é r ó d 'udi r quel canto 
onde par che ín tua favella 
m i compianga, o rondine l la . 

VII 
Una croce a p r imavera 

t rovera i su questo suolo; 
rondinel la , ín su la sera 
sovra le i raccogli i l v o l ó : 
D i m m i pace i n tua favella 
pellegrina rondinel la . 

A A N D U R I Ñ A 
1 J^U QÜ&úimiítTiliiBü h W i & p ú l 

Agarimosa a n d u r i ñ a 
que no meu b a l c ó n me cantas 
sempre, pol-a m a ñ a n c i ñ a , 
un cantar con que me e n c a n t a » 
¿ q u é me d i tua voz melosa, í 
a n d u r i ñ a agarimosa? 

U ^ 
Orfa e sola n-esta vida , 

do ten esposo esquencida 
— ¡ p o b r e v iud iña! -—escoi tas 
con t r i s tura as m i ñ a s coitas 
e choras ante o meu pranto 

que. o teu se somella tanto. 
•Chora, chora á m i ñ a veira, 
a n d u r i ñ a p l a n x i d e i r a l 

Pol-o menos, t í , confiada 
ñ a s tuas aás , no azul te perdes; 
c-os teus p ío s , desolada, 
vas do lago ós campos verdes, 
enchendo os ars de a r m o n í a 
con que o chamas todo o d ía . 

S'eu t a m é n poidese... a x i ñ » 
voara de su o meu teito 
onde v ivo , baixo e estreito, 
onde non chega a r a í ñ a 
do sol, que p ó n d o s e deixas, 
d'onde apeijas m i ñ a s queixaS 
a t í chegan, a n d u r i ñ a . 

O setembre se a v e c i ñ a , 
e a dei>¿ar estes meus lares 
te preparas a n d u r i ñ a ; 
s a u d a r á s outros mares, 
novos montes, novas prayas, 
co-as tuas voces mais gayas. 

E.eu, solo na tr iste aldea, 
os olios abr indo ó pranto 
mentras neva e sarabea, 
c o i d a r e í o u v i r teu cianto 
en que parece ó queixarte. 
que na m i ñ a door tés parte. 

v n 
Cando volVas—pobre e sola, 

que os meus despoxos che indique—* 
unha cruz Verás, s inxela; 
no ' se rán , cando a r a y ó l a 
derradeira esa cruz bique, 
plega as aás , pensando n-ela, 
e paz dime, ou a n d u r i ñ a , 
na l í a fala á ve i ra m i ñ a . 



A NOSA TERRA 

0 ^ran ourensano P. Feixóo 
presinteu o nazonalismo gallego 

VERBAS D I N A S D E SE GONECEREN 

1 " I n d a qufos dialeutos da l ingua la t ina 
que s ' a s i ñ a l a n adoito son tres, o cos te lán , o 
i ta l iano y-o f r a n c é s , o P. Kiquer , amostra 
outro, o p o r t u g u é s , no qtCeu adevirto, d é b e 
se i n c r u i r e a l i ngüa gallega, coma real
mente igoal a portuguesa, xa que son poucal-
as verbas ñ a s que se di ferencian e s e r é a 
p r o n u n c i a c i ó n , das letras n ' un todo seme-
llantes: y-eisi e n t é n d e n s e mot ben os ho-
mes d'entrambas Nazons, sen h ingunha is-
i r u c i ó n d i ñ a n t e s . 

Qu'a l i n g ü a portuguesa ou galega d é b e s e 
tere coma dialeuto separado da lat ina, é 
non coma subdialeuto ou c o r r u c i ó n dq. cas-
ielana, probase craramente c'o maov pa
rentesco que garda aqueta, qu'esta, c'a la
t ina P ra qaen t eña conecemento d'estas 
l ingüas non pode habere d ú b i d a s de qwi , 
pol-o c o m ú n as verbas latinas dexeneraron 
moito menos na portuguesa. Esto non po
derla s e r é s'a l i ngüa portuguesa fose co-
i r a c i ó n ou subdialeuto da castelana: sendo 
certo que, con cantas mais m u t a c i ó n s s'alc-
xa unha l i ngüa da fonte, tanto mais s'aU-
xa da enxebreza do seu or ixe . 

Se pol-o maor parentesco que ten un dia
leuto c'a l i n g ü a o r i x i n a l , h o u b é r a s e de re
gular sen valor antre todolos dialeutos da 
latiria, [ da r í amos l i ' a preferencia á l i n g ü a 
italiana, e no segundo lugar p o ñ e r i a m o s a 
portuguesa. 

COROLARIO 

Habendo d i to qu'o id ioma p o r t u g u é s y-o 
galega son un mesmo, e s p o ñ e r e m o s e i q u í a 
causa d'esa identidade. 

E costante ñas Hestorias qu'o ano 400, e 
pouco mais a l á da nosa R e d e n c i ó n , fo í Es
p a ñ a conquerida y-asoballada pol-a fera 
i r r u c i ó n dos Godos, Vánda los , Suevos, Ala
nos e Salingos, n a z ó n s setentrionaes. Que 
d'estes, os Suevos, debaixo da conduta do 
seu Rei Hermenerico, a d o n á r o n s e da Galicia, 
onde r e ina ron groriosamente mais de 170 
«nos , a t é qu'os despoxou d'aquel frorecente 
reino, Leov ig i ldo , r e i dos godos. F t a m é n 
certo, que non soilo dominaron os Suevos 
á Galicia, senon a maor parte de Portugal . 

Manoel de Far ia , no Epí to i t íe das H e r i 
rías Portuguesas, con F r Bernardo de B r i -
io, e outros autores da sua n a z ó n , quere que 
non soilo fosen os suevos donos da maor 
parte de Portugal , mais í a m é n de canto tioo 
o nome de Lus i t an ia : n 'un grado, que per
dida esta d o m i n a c i ó n , tomou aquel re ino o 
ñ a m e de Suevia. Tampouco ha i d ú b i d a de 
qrfó tempo qu 'entraron os suevos en Gali
cia e Portugal , f a l ábase nos dous reinos, co
ma en todol-os mais d ' E s p a ñ a , a l ingua ro-
Tnana, e s t i ñ i d a xa p u á s e q u e do todo n ' an t i -

E s p a ñ a . 
Feitos estes supos-tos, ó c h a s e xa á man a 

causa que buscamos da identidade do id io 
ma p o r t u g u é s e galega; y-é, que tendo esta
do as duas nazons separadas de todal-as 
mais provincias , baixo a d o m i n a c i ó n d'ns 
niesmos reises, n'aquel tempo percisamente 
ño que corrompendose pouco a pouco a 
l ingüa romana en E s p a ñ a , pol-a mezera das 
nazóns setentrionaes, f o í dexenerando en 
Particulares diatentos, consiguentemente ó 
contino e rec iproco comercio de portugue-
Ses e gategos {seqüela necesaria (Testare as 
duas n a z ó n s baixo « n ^ a mesma domina
ción) , era perciso que n'entrambas f o r m á 
base un mesmo dialeuto. X ú n t e s ' a esto, qu'o 
feino de Galicia c o m p r e n d í a n'aqueles lem

pos bon anaco _ de Portugal, pois i n c r u í a s e 
n ' é l a c i b d á de Braga, coma d i Idacio no 
seu C r o n i c ó n , fei to estonces. "Theodor ico 
Rege cum exerci tu ad Bracaram extremam 
Civi ta tem Gallaeciae pertendente, etc." 

¡Diremos, pois, que s i o id ioma de Galicia 
e Por tugal non se fo rmaron promiscuamen
te a un tempo nos dous reinos, senon que 
d 'un pasou ó y o u t r o , t énse de d i s co r r i r 
que de Galicia se comunicou a Portugal , non 
de Portugal a Galicia. A r a z ó n é porque na-
m e ñ t r a s a xuntanza dos dous reinos no go
b e r n ó Suevo, Galicia era a n a z ó n d o m i ñ a n -
te, respeuto de tere n'ela seu asento e Corte 
aqueles Reises. Pol-o mesmo, e is í os esquir-
tores e spaño l e s com'os estranxeiros, cha-
man 'ó s ' Suevos ausolutamente Reises de 
Galicia, a t r ibu indo a n o m e a c i ó n á Coroa 
pol-a p rov inc i a domeadora ou d o m i ñ a n t e : 
coma d i ñ a n t e s da xuntanza c'o A r a g ó n cha
m á b a n s e ausolutamente Reises de Gástela os 
que xuntamente con Gástela rex ian outras 
moitas provincias d ' E s p a ñ a . E o mesmo d i 
remos dos reises d 'Aragónt respeuto d'as 
mais provincias axuntadas a aqueta Coroa. 
Sendo, pois, namentras aqueta xuntanza, o 
Reino de Galicia asento da Coroa, é craro 
que non pu ido tomare o id ioma de Por tu
gal, porque nunca, e n d e x a m á i s , a P rov inc i a 
d o m i ñ a n t e tomouno da dominada, senon ó 
con t ra r io . " 

{Discurso XV, do tomo I do 
Teatro Grí t ico.) 

OCiUSAS INTERESANTES 
D i ñ a n t e s do que se pon l iñas enbaixo, 

p é t a n o s repet ir—pois d i x é m o l o xa outras 
veces—que n'este bo le t ín t e ñ e n acoll ida can
tos artigos se nos e n v í e n sempre que v e ñ a n 
a xeito c'o galleguismo e n'on magoen a de
cencia dos leutores n i n a vida pr ivada de 
naide. O d e m á i s todo s e r á ademit ido, inda 
que rebata ideas expostas e iqu í . Querendo 
facer un idear ium da "Hirmandade da Fa-
l a " non hai outro c a m i ñ o . L i b e r t á p ra todos 
os bos gallegos, e que cada un responda do 
seu. Pol-o fe í to de que un traballo se p u b r i -
qup, n 'ha i que e n t e n d e r é que a R e d a u c i ó n 
solidariza adoito c'o él. A NOSA TERRA ten 
por lema o l ib re ensamen da concencia ga
llega, no t é r r e o galleguista. 

E agora alá \ a i a s ín t i s i s de duas cartas 
que se nos r e m i t i r o n , e que pol-o longas 
temos que t a l l a r : S u s c r í b e n n a s nomes res-
petabres, que non queren sair á p u b r i c í d á . 

. . . "O s o l t i ñ o — d i unha—que baix o t í 
tulo de "Unha nota de xus t ic ia" saiu no 
n ú m e r o derradeiro d'este bo le t ín , contra o 
que protestamoSj magou o sentimento de 
moitos h i r m á n s . Por i n x u s t í c i " t e ñ e n estes 
o feito de darl le as costas ó espir i to y-á le
tra das novas prant i l las da D i p u t a c i ó n p r t-
v i n c i a l , c i s c á n d o s e n'elesj pra nomeal-o ofi
c ia l p r i m e i r o das oficinas d'aquela entidade. 
D i n que o nomeamento do dito oficial—se-
xa ou non talentoso qu'esto non lie ben á 
xus t ic ia—perxudicou de cheo t r is te iramen-
te a vellos e m p r é g a d o s que t i ñ a n d i re i to a 
r u b i r no e sca l a fón . E unha lacra cac iqui l 
que pon doente o nobre e s t ímulo dos inte
reses creados do traballo a cotio, ano tras 
ano. E unha cousa que asoballa a fe y-a es
peranza, xermoladas so a leí, no pe í to dos 
e m p r é g a d o s exemprares. Unha mala a u c i ó n , 
n 'unha verba. Inda mais : unha "pola
cada". . . 

" . . . Vimos con malos olios—di a outra 
carta—que se gabara o nome d'un dos de-
putados a ^ortes que falaron no Gongreso 
sobre dos aldraxes da G o m p a ñ í a do Norte;. 
Ou alamos da corda pra todos ou p ra n i n 
gún . E s c e u c i ó s , non. Todos d ixeron cousas 
ben ditas, mais sen efleac" porque cando 
¿ soma das palabras non latexa o pens 
m e n t ó da a u c i ó n , as palabras—lembramos 
t a m é n a "Hamlet"—-fican en "palabras" pa
labras, palabras", das que sa r i n quenes 
t e ñ e n a t íxola pol-o rabo. ¿ N o n n ' o estamos 
vendo? ¿ S i r v e n d'algo a i n t e r p e l a c i ó n dos 
deputados gallegos? 

Os s i ñ o r e s m a r q u é s de Figueiroa, Wais e 
R o d r í g u e z d ixeron cousas de tan fonda en-
xundia coma o outro deputado a quen loa-
bou X. Pidimos que A NOSA TERRA non v o l -
va a m e t é r e s e en tan mal c a m i ñ o , que leva 
ó descreto. Os pol í t icos d'oficio e de "ca-
r r e í r a " — ¿ c a d r a r í a m i l l o r de corredoira?-— 
qu'os gaben seus órgos na prensa." 

• 
E agora perguntamos: ¿ H a i mais reparos 

que p e ñ e m o s ? V e ñ a n , v e ñ a n , sen medo. So
mos escolantes da l ibe r t á , por r iba de todo. 
Nos p e n e í r a m o s ós mais, os mais que nos 
peneiren a nos. D'este peneiramento d ' i n -
tenc iós pode sair o ouro moido da enxebre
za esgrevia. A pedra filosofal da p o l í t i c a 
nazonalista gallega. O que arelamos atopare. 
E iqu í non hai "amor p r o p i o " senon "amor 
gallego". O impersoalismo i n d i v i d u a l , afun-
dido no sacrificio, dos que queren facer 
unha persoalidade coleutiva. ¿ Q u é moitos 
escribimos mal a nosa fala? Pois que v e ñ a n 
a nos quenes a escriban m i l l o r . ¿ N o n face
mos d'abondo con abrir l les o c a m i ñ o p r a 
elo? Ende mais, qu'os escritos bos fal los 
d'ideas, non valen tanto coma os cativos 
escritos cheos de boas ideas. Nos, pol-as 
nosas moitas obrigas, temos qe e sc r ib i r é a 
voa pruma o que pensamos fondonis imamen-
te. E non desagrada, pois cada día l énos 
mais xente. 

DOENZA QUE T E N GURA 
"Comecemos por ter con

cencia do pecado (abando
no, e n c o l í e m e n t o , c u q u e r í a , 
langraneria, po r arroas) qu ' 
é o in t ro i to do a r r e p e n t í * 
m e n t ó . 

L . PonrEiRo GAREA. 
(A NOSA TERRA do 5 de d é -

cembre.) 

Por unha desas casualidaes da v ida , c r u -
céi a r ú a Reial da Gruña , n'as duas ú n e c a s 
horas qu ' a l í es í iven e ouvin , m o i estranado, 
pregoar un bo le t ín do que o nome non era 
pra m i n c o ñ e c i d o . R e c a d é i n'o bolso unha 
cadela, m e r q u é i un exemprar, e levéi a sor
presa maor que n'os meus anos r e c o r d ó , a 
ollar qu'estaba imprenso n'a doce fala "dos 
á n x e l e s e d'os nenos. Non poiden conter os 
meus sentimentos rexionaes. e mais ben que 
mercado, foí arr incado o bo le t ín d' ' mans 
do rapaz, qu'o v e n d í a . Ol lé ino de cote, e 
canto mais ollaba, mais duvidaba qu'esis-
Usen homes con tanta vontade, d impois d'un 
feixe de disinganos e í n d i f e r e n z a s po r nosa 
parte, pra i m p o ñ e r s e os sacrifizos a mi l loes , 
precurando a r e x e n e r a c i ó n da nosa Gali
cia, ahondo esquecida pol-os l a m p a n t í s qu'a 
sua conta medraron e se fixeron p r soas. 

¡ A d i a n t e ! Non s'arredrare. As doenzas en
t r an por arroas e saen por anacos. A í n d a é 
tempo; a doenza e curavel. Os bos galegos 
temos o deber, d'axudar a obra comenzada; 
cada un n'o que poida. 

A NOSA TERRA é un bo le t ín d i ñ o da ideia 
pol-a que ven a loi tar , e por consiguente de
be ser d iar io (si é que temos un p o ú q u i c h i -
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CADRO BRANCO 

A x i ñ a debu ta rá na C r u ñ a unha xun-
tanza musical, verdadeira e noíabre or
questa composta por vinfetaníos rapaces 
entusiastas que venen ensayando dende 
fa i cuaseque un ano con gabante costan-
cia, pezas de concertó. 

Moi ben. Entidaes eisi son'as que se per-
cisan en Galicia. Pra que xurdan compo
sitores fan fal la intérpretes pr imeira-
mente. 

¡Adiante! Que non haxa desálenlos. 
0 éisito e sempre dos homes de vontade. 

ñ o . . . d'o que debemos ter) e a iso chegamos, 
si nosoutros, os naturaes d 'eiqui , d'esta te-
r r i ñ a tan sofrida com'aldraxada, sacodi-
mos a pr iguiza que nos r o i hastra os osos, 
e precuramos con todal-as nosas forzas de 
galeguismo, aterroar (pra qu'en x a m á i s s' 
erga) a gafosa Ind i f e renc ia Rexiona l ; e se
mentamos n'as suas cinzas o arbre d'o ver-
dadeiro amor a ter r ina . E i q u í o p r o b r é m a : 
si queredes qu'os nosos dereitos se respei-
ten, qu'as nosas xustificadas d'adrede es-
guencidas queixas s'atendan, é perciso qu'a 
NOSA TERKA medre, p ra que d'un pulo s' 
alcontre n'o meio d'a merenda de pretos, e 
iles faga afour;ar d'o xantar, p ra aqueles 
que d ' i l estamos fallos. 

]Ben pol 'a "Hi rmandade da Fa la"! As cou
sas se fan com'as facedes vosoutros: pre-
goar con feitos; qu'as parolas. . . o vento as 
leva. 

XAN LABREGO. 

Fer ro l . 

jQué pensamento tan louvabre ó de facer 
un bole t ín esquirto n'agarimosa é feit iceira 
fala gallega 1... 

Eu, o mais humildoso de todos cantos poi -
dan colaborare n'este p r ó d i c o , enviolle pol-o 
presente traballo a m i ñ a mais fervente f e l i -
c i t a s ión y-o mesmo tempo a s ó c i o m e con 
amore, á obra enxebre d'ese fato de verda-
deiros amigos d'esta m e i g u i ñ a t é r r a . 

Pol-a m i ñ a nacionalidade estranxeirq, pen
só farei valere un pouco o nulo valer d' 
estos reng lós , donde non pode atoparse n in 
unha miaxa de xeito, pro Sí d'entusiasmo, é 
u n agradecemento pra este r i n c u n c h i ñ o es
p a ñ o l , onde a Natureza esmerou a sua labo
re, c o i m á n doo d'encahtos que xa os poetas 
s'encargaron de cantare.. . 

N'a m i ñ a i m a x i n a c i ó n rebnlen pensamen-
tos que a x i ñ a e s p o n d r é i n'estas columnas, si 
é pubricado este meu pr imei ro traballo ga
llego, m o i cheo de faltas que ó leutor l ie 
agradezo m á s perdoe pro cheo t a m é n , d'un 
i n t e r é s m o i grande pra todo o qne s eña en
xebre, e pol-o tanto d iño . 

Repito o meu saudo a í n d a mais ardente, 
d e s e á n d o l l e s todo x é n e r o de trmnfos á loita-^ 
dora Hirmandade da Fala. 

Hastra o p r ó x i m o e perdonade. 

L U I S RAMSPEGK. 

(Súbd i to a l e m á n ) . 

A Gruña , d é c e m b r e 1916. 

X a finóu A NOSA T E R R A do 1916. Agora 
escomenza a do 1917. ¿Ano de paz será o 
aninovo? Diol-o nos deixe veré. Que fique 
axiña a doente xenreira que labarea pol-o 
mundo, ateigando as almas, matadas pol-a 
carraxe y-a delore mais ainda que pol-o ra-
iitorso. No mais outo e sa'gro amore qu'ani-
ña nos nosos corazóns—o amore a Gali
cia—latexa unha acucia, unha cobiza, untia 
aiela. . . : a da paz pra Europa. ¡Que o ferro 
do arado saya da sua folga axiña! ¡Que o 
ferro das armas entre en folga eterna! 

Venan en. troques, as loitas do esprito. Que 
Galicia, nosa patria, nfista cías de loitas, 
sexa campo de batalla, onde se rach'o sol. 
Non sigamos coma deica agora. 

N'iste xeito, hirmáns galltgosy pregamos 
porque a guerra sexa con vosco, non a paz. 
fomentes eisí abranguerase o trunfo do ideal 
que cobizamos. 

Que no aninovo, acugulados d'éisitos, poi-
damos facer solenemente, garimosamente, a 
testa da lingua gallega, da lingua das nosas 
nais benditas—fada que durme sonó d'en-
canto baixo as poutas d'un ruiño xigante 
que se chama o Esquecemento—, a semellan-
za das de Cataluña. 

¡Terra a nosa! 

B Ó T E L L E T E R R A ! 
(CONTO) 

Xan do Couto t iña sona de l a m p a n t í n e de 
zaramalleiro, e abofé que vo sera merecente 
d'ela. 

Ent re da xente que non o conoc ía dábase 
tal fachenda que mesmo somellaba que era 
filio d'un vinculeiro m a r i ñ á n . 

Ü n h a vez, estando cerca o d ía da festa de 
Santa M a r í a patrona de v i la , Xan do Couto, 
decatouse de que non t i ñ a roupa nova pa
ra pampear nos bailes da praza maor pol-a 
tarde, e pol-a noite nos que se daban no sa
lón do Pedregal, onde un piano con veo era 
un encantamento qa'engayolaba a todosl-os 
mozos do concello. 

Non He quedaban, pois, mais que c ó r e n l a 
r eá s , e con tan pouco d í ñ e i r o non p o d í a 
a d c q u í r í r o que l ie f a c í a tanta fal ta ; mais 
con ese d í ñ e i r o púxOse camino da Gruña dis
posto a non tornar .sin o traxe cobizado. 

N-unha r ú a , da que agora non me lem-
bro , h a b í a unha tenda, na que, a d e m á i s de 
f a c é r e n s e traxes 8) medida, t í ñ a n o s xa f e i -
tas para a venta, d'eses que chaman "de re
f a c c i ó n " . 

— M o i boas tardes—dixo Xan entrando no 
estabrecimento. 

— M o i boas,—rrespondeulle o tendeiro;— 
¿ q u é precisa, paisano? 

—Nada, s e ñ o r ; v e ñ o a pagar unha deuda. 
— ¿ E c ó m o é o seu nome? 
—'Francisco L á m e l a , para servir a Dios e 

a v o s t é — d i x o Xan do Couto. 
O tendeiro b u s c ó n aqudl nome no í n d i c e 

do l i b r o mayor, onde t i ñ a as contas dos 
deudores, e d i x o : 

— A q u í non h a í n i n g ú n L á m e l a ; vos té t ra-
b u c ó u s e de casa. 

— N o n , s e ñ o r ; a c ó r d o m e ben que f o i a q u í 
onde quedei a deber os dous pesos. 

Volveu o tendeiro a ol lar de novo o I n 
dice. 

—'Pois non, a q u í non figura n i n g ú n Fran
cisco L á m e l a . A ñ o n ser que o meu ¡filio 
mais vello fose o que s'entendeu con vos té , 

—Eso e, sí s e ñ o r ; era o seu filio quen frtíe 
despachou estonces. E u son home leal e hon
rado, debo dous pesos a esta casa, e a m i ñ a 
concencia m á n d a m é pagar. Aqu í ten o d í 
ñ e i r o . . 

CADRO MOURO 
Salmos d'unha pra caeré n'outra. T r a i l -

o da nevé, os derrumbamentos n'uns 
y-outros lugares. Agora o da ponte de 
Bembibrc. 

O caso é qu'a Compañ ía do Norte sigue 
amo cán donos . E nos, feitos unhos pa rv i -
ños , un rebaño de anos. ¡Qué noxo! 

Fan ven, abofellas, en rirse dos galle
gos. Cada pobo ten o que merece. Leva
mos unha semana recibind'o correo pol-a 
noite. E sollo nos layamos coma mallle-
res. E non sabemos veré a comenencia do 
ferrocarr i l da Costa, que nos poñe r í a en 
comunicac ión c'a Europa, coma xa están 
todol-os pobos do NO e N d 'España , ex-
ceato Galicia. 

—Bueno, home, ¿ u e n o . Vex© que a inda 
h a í homFs de ben no mundo;—e colleu os 
dour. pesos que lie daba a l a c a z á n de Xan do 
Couto.—E agora ¿ n o n merca algo, s e ñ o r L á 
mela. 

— E u de boa gana levaba un traxe fei to, 
d'estos que ten de mostra na v id r i e r a ; peco 
como han de ser m o i caros, c o n t e n t a r e i m © 
con e n c á r g a l o ó xastre do meu pobo. 

— N o n home non ; eses traxes son a sete 
pesos. P r ó b e s e ú h , e se l ie c;ai ben, pode l é 
va lo ; que o home que paga da maneira que 
vos té me pagou, ten creto en ealquera lado. 

E Xan do Couto visteuse un traxe, q u » 
ll'estaba que n i n p in tado ; envolveu o vel lo 
n-un b o l e t í n , e despois o tendeiro abren o 
l i b r o e apur i tóu a venta. Andiyo buscando 
un p á p e í secante pra que non se U'embo-
rrallase o escrito, e non o atopou; buscou a 
« a l v a d e i r a , e ' tampouco t i ñ a á r ea . 

— ¿ S e i q u e non atopa conque secal-a t i n 
ta?—dixo Antón con sorna raposeira;—poi$ 
daquela "bó te l l e t é r r a , s e ñ o r " . 

E o tendeiro r a b u ñ o u no chan e boutoulle 
t é r r a a a n o t a c i ó n de L á m e l a . . . a quen non 
volveu a verl le o pelo. . . 

ASIEUMBDRE 

Os ciruxanos gallegos 

Sempre t ivo sona Galicia, n'esta rama da 
cenc ía méd ica . Houbo e h a í a índa na nosa 
t é r r a ciruxanos m o i gabados e intelixentes. 
A escola de m e d i c i ñ a de Santiago de Com-
postela honrouse c'os nomes de doutores de 
nome universal, coma Sánchez F r e i r é , Xe-
r e m í a s , Caldelas, etc., ós qu'oxe sucederon 
outros de moito valimento que n 'hai pra que 
s í ñ a l a r xa que andan na memoria de todos. 

O ouxeto d'estas l iñas e saudar con fonda 
a d e m i r a c i ó n garimosa—pois é cousa d'autua-
lidade—a un novo c i r u x á n o que cursou seus 
estudios na u n i v e r s i d á de Compostela e qu ' 
agora, na Cruña , onde mora coma méd ico 
mi l i t a r , honra do corpo ó que pertenecej ven 
facendo o p e r a c i ó n s q u i r ú r x i c a s dinas d ' 
aprauso e de lembranza. Ref i r ímonos a don 
Gaspar Arauxo, mozo traballador, a p r í c a d o , 
intel ixente, s impá t ico , que, pesi-a sua modes
tia, cingue xa o seu nome c'o a sona da fama. 
D. Gaspar Arauxo fixo f a i poneos d ías , na 
xuntanza do m é d i c o Rodr íguez—tamén honra 
da nosa t é r r a — u n h a ope rac ión dif íci le que 
n 'é mais qu'unha das moitas boas que leva 
fe í tas con éisi to. 

Gaspar Arauxo é, pois, merecente do aprau
so de todol-os gallegos de co razón . E un i 
gran méd ico que da prest ixio á nosa cencin* 



A NOSA T E R R A 

TARDFS DE VENTO 
No PIÑAL 

O i e i r a a r e á n a , fiuncbo e marusia 
_y-escóitase lexano o eco brando 
ida flauta en que o r a p á s , pastor do gando, 
repenica unha aldeana m e l o n í a . 
Xeme o vento mareiro unha elexia 
antr-os pinos que fungan mormul lando, 
y-unha aboa y-a neta van xuntando 
•¿•amas secas, ó p é da se rven t í a . 
Pasa, a br incos, a lebre, e d e t r á s d'ela 
-val ladrando, xadeante, unha cadela 
*— ûn ló s t r ego tras outro, en r e m u í ñ o . — 
Salta o valo un s e ñ o r clon carabina, 
« mentras a rapaza se persina 
ber ra a . ve l l i ña : " ¡ A h i v a i L ¡Pol-o c a m i ñ o ! , . " 

No CASINO 
Nos v idros e na aceira e no tellado 

t r i sca a choiva batida pol-o vento; 
ü - u n cur runcho o conserxe, f r io lento , 
^onea n-un s i l lón coxo e furado. 
No carto de leutura es tá acochado, 
o l l ando o "Hera ldo" , un vello carraspento, 
,ynen vos baixa rexouban do auntamento 
dous moros que deprenden p r á abogado. 
JJns s e ñ o r e s que xogan o tresi l lo 
BO sa lón , p o r si f o i posta o u codi l lo , 
Jevantan un barul lo que pon medo; 
é f agüen do chorar un mal piano 
que ca l de podre, o filio do escribano 
ensaya o "No-me-mates" con un dedo. 

AMAÑESCE 

Son a o c r a r í n do galo, que v i x í a 
'O p r i m e i r o craror , na capoeira. 
y -o alerta r ep i t ido d'eira en e i r á 
é toque de rebato na campia. 
O enxame de p a x a r o » rechouchia 
íu i t re o follaxe espeso da si lveira, 
e, rachada en x i r ó n s na carballeira, 
fuxe a leitosa b r é t e m a . Xa é dia. 
Ante u n fervente r eb r i l a r de escumas 
tSán m a r a fora as lanchas, c;omo p r ú m a s , 
é puxante c o m p á s dos longos remos. 

l e i ra seca e polvorenta arando, 
o destripa t e r r ó n s fá la l le ó gando: 
^ l E i , marelo! ¡Ei , bermello! ¡Bois ou demos!" 

A L T A N O I T E 
¡Flnxe o axado brancor da lúa c h é a , 

a-un craro do folloso c a s t i ñ e i r o , 
tremerpisos pantasmas. No cruceiro, 
4a " c o m p a ñ a " a lús roxa cinti lea. 
J>a m é d e a noite o toque badalea 
nn misterioso mionxe campaneiro 
ñ a s encantadas ruinas do mosteiro; 
y-agoirando defunto, un cian oubea. 
O caminar da recua acompasado 
tr inguelean as chocas. Amontado 
na t ro tadora m u í a que vai diante, 
na revol ta do alto da vereda, 
o a r r i e i r o canta a copra leda 
do a l a l á . . . " ¡ S a n t o Cristo de Amaran te l ' r 

RAMÓN C A B A N I L L A S 

O d a . SilaéílasL. 
Da vista tua sintome eu á v i d o . 

Amado bosque, para m i n p r ó v i d o , 
Meu doce lugar onde á un tempo 
Os meus recordos teu nome i n v o c a n ; 

Gratos recordos cal s o ñ o s m í s t i c o s 
Que, pracenteirois, o ser e m b á r g a n m e , 
E no fondo do amante pei to . 
Presentes sempre, mainos a n i ñ a n . 

A fresca sombra dos verdes á r b o r e s 
L o u z á s que amostras, e fortes é r g u e n s e ; 
Ao son meiguice i ro das follas . * 
Que o vento amigo manso b e í x a b a , 

V i n mor re r d í a s ; e a l i ¡ o u h mise roI 
C a í n escravo da nena e s p ó t i c a 
Que soubo ao «eu car ro ponerme, 
E un hora v iche m i ñ a ventura. 

T ú a sombriza soberba b ó v e d a , 
^Parez d e c í a , tíon tono p r á c í d o : 
— " U n nobre recollo a q u í vede» 
Onde almas duas que se ben queiran 

Deterse poidan, tenras x u n t á n d o s e . ^ 
E na espesura sentiansie c á l i d o s 
Meigos bicos, baixo da estreJ.a 
Que as doces ansias d 'amor encobre. 

¡Ay, c á n t a s veces ao vento n ó r d i c o . 
No teu s o l i ñ o c a r r é r e i r o , t r é m u l o 
Ou gozoso, pasiei p amargo 
Ou o contento da sorte m i ñ a ! 

I Ay , c á n t a s vecies f er iume s ú p e t o 
A cerna da alma da duda a f ó s t r e g a ! 
Foxen d í a s e horas ao foxo 
Do esquencimento, que mais ñ o n vo lven ; 

Pero dos olios as bagoas s á l e n m e , 
E esmorecente se pon meu á n i m o , 
Que o pasado venme á memoria ; 
E o sol p ó d e n t e b r i l e ou se tolde. 

Que o mundo feche glorias, ou pérf ido* 
Ben do in for tun io nos ceibe o á c i d o 
Pol-a sua vasta largueza, 
A m i n , ay tr is te, nada me impor t a . 

O ma l adaxe, costante grimame, 
E como aos ventos co r ren , e a r r á s f r a n s c 
Pol-o» chan as follas c a í d a s , 
A m i n me levan da sorte as rachas. 

Mais nesta du ra t r iganza in só l i t a , 
C'os t é u s ramallos, ouh bosque, a c ó l l e m e 
Coma d'antes agarimioso, 
Comol-o doce das coitas m i ñ a s . 

FLOUBNOIO V A A M O N D E 

Para as sociedás 
d'Istriición d'Áinérica 

D . Manoel González Ramos, bon gallego, 
remiteunos dende Compostela, un art igo 
que se nos traspapelou. N 'é l dicía cousas d i 
nas de se tere en conta. Adicába l lo á s soci-
idáes gallegas de Cuba. Algunhas daquelas i n 

da no^as esquecemos e coidamos axeitado 
darlles saida, 

O s i ñ o r González Ramos, v i ñ a dic i re que 
o movimento social dos flllos de Galicia na 
Gran A n t i l l a , h a i qu'estudialo en duas épo 
cas. 

A p r i m e i r a , é dend'a f u n d a c i ó n do Cen
t ro Gallego da Habana a t é a c r e a c i ó n das 
sociedades d ' i s t r u c i ó n . A segunda dend'a 
derradeira data a t é oxe. 

O movimento gallego en Cuba—na A r x e n -
t i ñ a qu izá i s o mesmo—responden a leises 
que poideran dicirse b io lóx icas . E m p r i n -
c i p i o u por a x u n t á r e n s e a ló nosos c o n t e r r á 
neos para d e f e n d é r e n s e y-obter benficios, 
sobre todo dende que a bandeira e s p a ñ o l a 
deixara de se ré ergueita no Mor ro . O i s l i n -
to de c o n s e r v a c i ó n . 

Esto xa cumpr ido , o noso gran organis
mo—'Centro Gallego^—xa forte e t runfan te , 
I cando a hexemonia asoballadora de Cas-
tela ficara c'a perda das colonias! l embrou-
se d'espaliar o seu espir i to redentor pola 
escrava pa t r ia nat iva. E ven e n t ó n a segun
da data groriosa, trascendente, exemprar : 
c r e a c i ó n e sostenimento d'escolas en Gal i 
cia . . 

D e i q u í a r r inca o cimento d'unha nova 
etapa, qu izá i s a derradeira, a que pode s e r é 
mais f ro i t í f e r a . Xentes do pobo, probes e m i 
grantes, v í t i m a s de todal-as lacras do cac i 
quismo, do analfabetismo e do castelanis-
mo que asoballan a Galicia, son—^¡|Béni-a 
eles!—quenes dende Cuba, logo de r e d i m i r 
se a sí mesmos a ló , queren r e d i m i r é ós h i » 
m á n s d 'e iqui . 

Para esto erguen e so s t eñen suas escolas^ 
no chan nat ivo, nos nosos eidos. Ende b e n : 
¿ P o r q u é as sociedaes gallegas d ' i s t r u c i ó n na 
A m é r i c a non compretan sua obra ademira-
bre? Pra compretala; p r a facela r evo luc io 
nar ia no senso legal, soilo lies fal la esfor 
Obrigar ós raestres das suas escolas a que 
no e n s e ñ o dos nenos p o ñ a n o da nosa fala , 
sen esquencer a de Gástela . E n s i ñ a n d o o 
cas t e l án p o r m é d e o do gallego. Y-obr igar ó 
mesmo tempo,—-como ven canso de p i d i r e 
dende f a i anos o s i ñ o r V i l a r Ponte—a Que 
se imprante n'esas escolas o estudio d 'unha 
car t i l la de cibdadania, sinxela, erara, n a 
que estean dif inidos os dereitos e deberes 
dos homes. 

Nada m i l l o r , n i n mais honroso que facer
se cada un r i co pol-o seu p rop io e s fo rzó e 
valimento, pois quen c'o alleo chega a ser 
algo, ós estranos lies debe todo, e v ive coma 
d'emprestado. E esto a c o n t é c e n o s ós galle--
gos c'a cu l tura castelana: de todo temos a 
m a o r í a , agás de gallegos. 

As sociedaes gallegas da A m é r i c a p o d e » 
n'esles istantes, q u i z á i s coma naide, te rmar 
pol-a nosa r e d e n c i ó n . I m p o ñ a n o e n s e ñ o da 
nosa fala ñ a s escolas que sos t eñen e i q u L 
I m p o ñ a n t a m é n o e n s e ñ o dos p r i n c i p i o s da 
cibdadania. Logo, r e c o l l e r á n o f ro i t o . 

Sen esquecer que, p r a chegar a esto, h a i 
p r i m e i r o que ter un e p í t o m e gallego, u n v o 
cabulario cas te lán-ga l l ego y unha boa car
t i l l a da cibdadania. E pra telas, d e b e r á n 
abr i r un c e r t á m e con bos premios en raer 
t á l i co . 

I jQué doada grande obra, que i n m o r t a l 
obra, h i r m á n s cTAmérica!! ¡ ¡O p o r v i r de Ga
l ic ia es tá ñ a s vosas mans l ! 

"A Nosa Terra,, en Africa 
Xunto c'unha carta par t iculare c l í ea d e 

verbas garimosas, rec ib imol-o s í g n e n t e pe
q u e ñ o mensaxe que, dende Mel i l la , nos m a n 
dan un fato de bos galegos. Iste mensaxe 
que proba como as nosas propagandas v a n 
conquerindo terreo onde queira, facendt? 
percisa a v ida d'iste b o l e t í n , d i e i s i : 

"Os Hirmáns é a Fa la , n 'ades ión ágaci~ 
mosa. 

Hastra nosoutros chegou, radiante e es-
prendoroso, com'o sol cando racha as b r é -
temas d i m p ó i s d 'un d í a de m o r r i ñ a , a enxe-
bre fo l la nova NOSA TERRA.. ¡Xa era tenapot 
de qu'houbese un b o l e t í n e i s i ! 

Todalas r e x i ó n s vivas coma C a t a l u ñ a , Ta— 
lencia y-as p rov inc ias bascas, t e ñ e n que?£ 
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non seu linguaxe—sagra cadea q u ' e n g r i l í o a 
as t r a d i c i ó n s familiares yas da raza—, faga 
l i te ra tura e cult ive as letras ; nos, en troques, 
non temos cuase a n i n g u é n , deixando que 
p o r v e r g o ñ o s o esquecimento se perda a mel
ga, doce fala, na que tan xeitosamente sa
b í a s e espresare o gran poeta Rosa l í a . 

Por iso, cando ñ a s nosas mans tivemos 
A NOSA TERRA e r g u é u s e n o s o peito e t remou 
o corpo ca ledic ia que de nosoutros s'ado-
nou . ¡ E r a noso idea r ium! ¡ e r a a lembranza 
da t é r r a , a nosa bendita fala no encomen-
zo da sua r e d e r i c i ó n ! 

Grande é voso e s f o r z ó ; grand,a vosa obra, 
e no ína is outo da nosa y-alma loubaremos 
c o n a d e m i r a c i ó n e a g a r í m o tan santo xeito 
dos que non dubidamos xa en chamar flllos 
predileutos da R e x i ó n gallega. 

N o n é p rop i c i a nosa s i t u a c i ó n p ra corres
ponder ó chamamento que fan d'axudare ó 
sostenimento e d i v u l g a c i ó n d'esa fo l la en-
xebre, p ro , inda eis í , traballaremos canto 

poidamos en favore d 'un auto de galleguis
mo, tan merecente de alaudos. 

D i ñ a n t e s de concrui re , p o ñ e r e m o s un 
prego que, de ser do agrado de vostedes, 
farianos reloucar de x ú b i l o a nos que m o i 
lonxe nos hachamos da t e r r i ñ a , pensando 
soilo en e n g r a n d é c e l a . O prego é is te: que 
no p r i m e i r o n ú m e r o de A ÑOSA TERRA sexa 
pubr icado o " H i ñ o a Gal ic ia" de Pondal c 
Veiga, pois somos moitos os gallegos que o 
non conecemos, y-é unha v e r g o ñ a , xa qu 'ó 
a o r a c i ó n c'a que queremos, p ra sempre, 
lembrarnos da r e x i ó n nat iva a eolio, sen 
que se nos esquenza p o r i l o a querida Hes-
p a ñ a . 

¡ A d i a n t e , esforzados p a l a d í s ; non fique-
des hastra abranguer a r e x e n e r a c i ó n do 
grande pobo gallego! 

U n fato de bos gallegos. 
E po r iles, 

JOSB RODRIGUEZ OJEA. 

' * Mel i l l a , 23 de nadal do 1916." 

TMieciéN eos CLÍSICOS GASTEUNS 

DO "DON QUIJOTE" DE CERVRriTES 
¡Di tosa idade e s íga los ditosos aquiles os 

que os vellos nomearon douradosl E non 
porque n'iles houbese, s in n i n g ú n trafego, 
ben doada colleita do ouro que tan estima
do é n'ista nosa idade de fe r ro , si non por
que os que n'aquiles tempos v i v í a n , anda
ban desabidos dos verbes de teu e meu. N'a-
q u i l a santa idade, todal-as cousas eran bens 
c o m u n á s ; n i n g u é n , pr 'abranguel-a sua dia
r i a raanteñanza, t i ña qu'esligar con out ra 
acucia qu'a d'alongal-a man e pillal-as l an -
dras que do seu penduraban, temperadas e 
doces, das fortes e n c i ñ a s . As eraras fontes 
e os fuxidores r íos , en mañ í f i ca fa r tura , ben 
gustosas e c r i s t a i ñ a s aguas o f r e c í a n . N'as 
l a ñ a s das penas e no hoco das albores» fa
c í a n a sua repúbr ic ia as afanosas abellas, 
ofrecendo, como xeneroso h a c h á d e g o ó p r i 
mei ro qu'o buscaba, o seu d o c í s i m o traba-
l i o . As valentes sobreiras ceibaban de si, s in 
entro mandato qu'o da sua d o n o s í a , os seus 
anchos e l ixe i ros cú r t i zo s , eos que s'esco-
menzaron de cubril-as casas sobre de r ú s t i 
cos espenques apeadas, non mais que pr 'a -
gar imo contra as rigurosidades do tempo. 
T o d o era pas, en tón , todo- amistade, todo 
boa le í . Inda non s'estrevera a pesada rexa 
do arado a fendere e visi tare as xenerosas 
e n t r a ñ a s da nosa p r i m e i r a na i , qu'elha sin 
e s fo r zó imposto donaba por todal-as partes 
do sea fé r t i l e'spazoso seo, o que poidera 
fa r ta r , manter e'mbair ós fillos q u ' e n t ó n a 
p o s e í a n . E n t ó n sí que andaban as enxelas e 
fermosas raparigas de val en val , d 'outeiro 
en outeiro. ceibo o cábe lo ou entrenzado, 
dusuadas, sin outra vestimenta qu'a que lies 
c u m p r í a p ra seren honestas gardando o qu'a 
honestidade quere e quixo sempre que se 
gardase; e non eran os seus alaxes dos qu'a-
gora s'empregan, ós qu'a p u r p r a de T i r o e 
a p o r tantas maneiras martizoada seda en-
carescen, sinon d'algunhas follas de verde-
c e n í e s bardans e hedras entretecidas, co 
que cicais iban tan campantes £ compostas 
ctomo van agora as nosas cortesanas cas ra
ras e pelegrinas i n v e n c i ó n s qu'a fo lgadacu-
r i o s í d a d e lies i n s inóu . E n t ó n s'amostraban 
os cocetos amorosos da-ialma enxela, mes-
-raaraente coma el l ía os e n x é n d r a b a , sin p ro-
cura r l lQ o feitizoso parolar p r a melloralos. 

Non se misturara a fraude, o e n g a ñ o n i n a 
mala voluntade ca verdade, e o que se cha
ma ser com'un é. A xust ic ia s'estaba en por 
s í , na sua casa prop ia , sin que s'estrevesen 
a t rubala n i n asoballala as infruenzas n i n 
os intereses que hoxe tanto s e ñ o r í o l ie sa
can e tanto a noxan e andan a t r á s d'elha. A 
leí do encaxe inda non se m e t e r á no enten-
demento do x u é s , p o r q u ' e n t ó n n i n h a b í a 
que xusgar n i n que fose xusgado. As mozas 
e a honestidade andaban, como t e ñ o di to, 
p o r onde queira soyas e s e ñ o r a s , sin medo 
de qu'os a l íeos estrevementos e deshones
tas acucias, as aldraxasen, e a sua p e r d i c i ó n 
veu d'elhas mesmas e pol-o seu querente 
gusto. E agora, n'istes nosos malfadados sí
galos, non pode estar segura ningunha, i nda 
qu'outro novo laber into com'o de Creta as 
garde e feche, porque a l í , pol-as r e g a ñ a s ou 
pol-o ar, co trafego da maldi ta solicitude, 
contumin'as o amoroso andacio, e failles 
dar ó d i a ñ o tod'o sen recollemento. Pra cu
ya seguranza, mais tempo pasado e c r e s c í -
da mais que d'abondo a mal ic ia , insti tuiuse 
a orden dos cabaleiros andantes, p ra defen-
del-as virxes, amparal-as viudas e acorrel-
ós orfos e m e n e s t e í r o s o s . 

( T r a d u c c i ó n de D . A n t ó n Va lcá rce l . ) 

3P A L I O XJT E 
~ O u r a p á s , 
— ¿ Q u é d i , meu vel lo? 
— ¿ T í vichel-os b o l e t í s que falan de nos? 
— V i n , s í , s e ñ o r . Por certo que se ha i al-

gús que nos louvan tendo en conta as nosas 
•miras, hainos t a m é n dos que non ven con 
b ó s olios os nosos traballos, inda que m o i 
tos d'ises c h á m a n s e rexionalistas. 
, —'Pro seranche dos que dicindose namo-
rados dos nosos grandes poetas coidan 
que se l ixugan se falan galego. Ou dos que 
entenden que a nosa fala soilo es tá ben na 
poesía» 

—Coma se non houbera no mundo mais 
de t r i n t a m i l l ó s de homes, antre galegos e 
portugueses, que sé s i rven d'eja en todol-os 
autos da sua v i d a . 

— ¡ S e m p r e fo ron galegos os maiores i n i -
migos de Galicia 1 

—(De todo lie hai . Tampouco fal lan " z o i 
los" . O malo é que os que nos sairon, o 
menos que d i n é que estamos enquevocados. 

—Enque.. . ¡Na m i ñ a vida outra tal v i n t 
¿ S e q u e r e r á n que digamos " j a to" e " t e -
gado" ? 

—Poida que daquela dixeran que iso era 
falar ben. Como d i n outros. . . que é falai-
mal p o ñ e r ergueita por erguida, to l íe i ta p o r 
tu l l ida , escolleita, por escollida. 

— ¡ A i , b o l Se as emprega o pobo, se as 
empregaron Curros, Lamas Carvallal y-ou* 
tros grandes poetas gallegos. ¿ A m o s t r a r é m o » 
lo con citas? 

—Pode que sexa (sexa é t a m é n verba ga-
l egu í s ima recol l ida , antre outros, por Le i ras 
nos seus Cantares populares), pode que sé* 
xa ben. 

L E A N D R O . 

D i n moitos que a nosa labore t e r í a de fa« 
cerse no campo. Que os verdadeiros p ro» 
bremas gallegos son de xeito r u r a L 

Certo, abo fé . r 
Nos mesmos, estamos cansos de pregoalo. 
Mais ó campo g o b é r n a o a cibdade. E n a » 

mentras ñ a s cibdades non xermole a con-
cencia nazonalista, namentras as cibdades 
l ie non dian e x e m p r ' ó campo, a nosa l abo r 
é urbana, e de mais i n t r é s ñ a s p o b r a c i ó s 
maores. Porque as p e q u e ñ a s ademitan a » 
maores, yas aldeas a unhas e outras. 

As sociedaes agrarias deben termare d o 
d e m á i s . Elas e nos poderemos compretar* 
nos. Yaté atoparnos tempo adiante. 

F í x á d e b o s no que d i o galo cando caKtá 
— s e g ú n o con tó popular—traducind 'o pen-
samento dos labregos: 

Fidalgos n'aldea, j 3 
probes de n o s . . . í 

" V i d a Gallega"—a revista notabre pol -& 
d e m á i s — d e Xaime Solá, pubr i cou a l g u n h a » 
caricaturas de xeito gallego que ponen en 
r i d í c o l o ás nosas xentes da campia. 

Contra d'istas caricaturas chegaron a npS 
moitas protestas de bos h i r m á n s na causa* 
Algunhas—as mais cheas y-ateigadas de ,ca» 
rrexe—de Pontevedra e de Vigo mesmo. 

Pareznos xa un pouco tarde pra termar 
do asunto, que d i scu t i ron ahondo, "Mauro*" 
e Solá na "Correspondencia" pontevedresa. 

"Mauro" apunten ben. So lá—e perdoe a 
comparanza—defendeuse coma gato panza 
ar r iba . 

Pro non nos convencen, pesi-os seus h á 
biles casuismos. 

Solá d ixo , n 'entroutras cousas, p ó n d o s e d 
parche d i ñ a n t e s da f c r i d a : 

"Vamos ahora a suponer que quisiese en
trometerse—entrometerse, non, meterse c o ñ 
moi to dereto—en esta cues t ión la " H i r m a n -
d á d e da Fala" . Si fuese consecuente con su 
credo, t e n d r í a que negarnos todo asomo de 
r a z ó n ; t e n d r í a que decirnos que hemos exa^ 
gerado nuestro galleguismo en perjuicio de 
Galicia- Galicia, s egún nuestros felibres, es 
una nacional idad. Es, pues, una sociedad 
completa. Tiene todo lo bueno y tiene t odo 
lo malo de las sociedades. Nuestro humo
ristas, al exter ior izar nuestros defectos, re
flejan una fase de la real idad. Cumplen sn 
m i s i ó n , " 

¿ V i c h e d e s salda mais laberca, mais chea 
de r a p o s e r í a ? E non se e n f u r r u ñ e D. X a i m é ; 
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Iste t r a s c o r d ó , que d i r í a Wais, ou trasacor-
do, que d ixo o m a r q u é s de Figueroa, como 
dicimos nos, non cola, non. 

Galicia é unha nazonalidade. Pero en 
xermen. Gobizosa de intensilicare seus pres
á b a o s por r iba de todo, inda con esaxera-
c ió s . Non s e r í a bou filio aqui l que tratase 
de r i d i cu l i z a r as cousas da nai , cando ista 
í ó i d i v e r a planeando un negocio. Pois o mes-
jno 11'acontece á nosa t ena . Namentras t eña 
t a n t í s i m o s enimigos, drento e fora ; ñ a m e n -
tras o nome de "gallego" non sexa repetado 
por todos, ¿ i rnos a rebaixarmos nosoutros 
anesmos? E n t ó n ¿ c o n q u e dereito protestare
mos contra os a l 'dráxes dos estranos? 

. ¿Ca ta luña , exempro? Pois Ca ta luña , s i ñ o r 
Sola, fa i a sua caricatura en h i p é r b o l e , tar
tarinescamente, si se quere, por sobra de 
autogabanzas, non da maneira e xeito con
que a lgüs fixérona en "Vida Gallega". 

E ahonda pol-o d'oxe. Porque Sola ten 
moito l a l en to . . . 

• •« • Q • • M | | A . 

De Fer ro l , pobo onde hai bos humoristas 

d'abondo, logo de comunicarnos o ATo/osal 
(sí'c) é is i to conquerido al í pol-o conecido e 
implacabre pontedeumes, noso amigo don 
M . J. P é r e z , na conferenza e controversia 
que fixo ño "Circo Mercan t i l " , que f o i coroa-

;da c'un xantar esmedrellante, d i n : 
"Ferrolanos, ben por nos... 

Gerto qu ' é P é r e z . . . Ga ldós , 
e Dionis io P é r e z é ; 
Mais, se me p o ñ e n n 'un brete, 
direivos {¡como no, che!) 
que agás o do crarinete 
o m i l l o r é o do x a q u é . " 

• 
No n ú m e r o que ven d'iste bo l e t í n Talare

mos, p ra ^ laúdalo , amostrando a sua exem-
p r a r i d á j . do xeito europeo que t ive ron os 
alunos da "Escola Indus t r i a l de V i g o " . 

E cousa estrana pol-o fermosa, p o l - d í n a : 
auti tude exemprar nos anales das folgas es-
tudiant i l s . 

Gousá de moi ta importanza, merecente de 
s e r é levada ó noso "cadro branco" . 

Gousa que honra a Vigo, cibdade cul ta . . . 

N i 

—Naná i .¿por qué non pol-o teu zapato? 
. •—Porque p ra min, neniño, non traen.,na-

1 ala fí§ Be^8iesi,, i - n w 1 — ^ > ^ - - i , 
—riPoís. t i v non és mala,, que me quég 

anoitoi 
—¡ E non h a b í a quererte, filliñó! 
—E sempre es tás cosendo. ¿ P o ^ q u é co-

:ses'tanto, mamá? 
.—Porque t eño que faguelo pra podermos. 

v iv i r . Se non t raballo, non t eño c a r t i ñ o s p ra 
3ios procural-a m á n t e n z a . 

— ¿ E os que t r á b a l l a n pra vivir, son b ó s ? 
—SS, BJl iño, sL Pro anda á camiña, que 

se non, cando venan os Reises non che 
•deixan nada, coma n o u esteas durmindo . 

—Pois pon t í t a m é n o teu zapato, m a m á . 
Poida que os Reises che deixen algunha 
«cusa , anda... < 5.]̂  

Por compracel-o neno, a nai puxo o seu 
zapato a c a r ó n do de seu filio. Logo, antre 
apertas e bicos, e contestando coma puido 
á s inflndas perguntas do n e n i ñ o , que q u e r í a 

• saber d ' ó n d e v i ñ a n os Magos, q ú é n e s son e 
I coma a d i v i ñ a n cá les nenos son os bós e cá-

les os malos, fo i l l e qui tando a bjTisa, qs pan-* 
taléis, os cale e t ís . Can do estuvo, i sp i do, dei-
íouno na c a m i ñ a , c o c h ó u n o ben c o c h a d i ñ o . 
«leulle aan L ico e recomen doul le : % , -

© u r m e , pecha os o l l iños , qué a x i ñ a v i -
í á n os Reises Magos. 

Durmiuse o neno e sofiou. Soñou coma 
s.oñan todol-os n e n i ñ o s no v í s p e r a do d í a 
acuciado. S o ñ o u que un fato de a n x e l i ñ o s 

aás de p r a t á , brancas com'a nevé , v i ñ a n 
voando, carrexando goxos de é s c e n t i l a n t e s 
cores-acugulado* de xoguetes. Detrais v i ñ a n 

Reises. E ran ve l l iños de longas barbas e 
^ r a r idente. U n d'eles, negro. Pero ¡ cousa 
estrana! non lie puxo medo. Fi touno co seu 
ollar a l o u r a i ñ a n t e , e sorr iu , amostrando an-
*re os seus beizos uns dentes coma p i ñ o s . 

Un a n x e l i ñ o , p o ñ e n d o a vermella b o q u i ñ a 
a rente do ouvido do neno, d íxo l le con me-
^ s í ñ o f a l a r : 

~~Sorri p o r q u é es bóve non ch'ha p o ñ e r 
carbós, coma aós nenos malos. 
- Dimpois, os outros Reises c o l l e r ó n dos 

Soxos moitos xoguetes e g u i n d á r o n o s . . . 

i-.-S r e n i ñ o ab r iu os olios. 
mh era ^Sí ' e un^ia r a yo l i ña de lus erttra-

^ pol-a r end ixa que a fenestra mjal pecha-
l ^ a deixaba. 

Ol lou p ra todol-os tíurrunchos p ra ver se 
a lgún a n x e l i ñ o estaba axexando agachado.^ 
Logo, convencido de que n i n g u é n h a b í a , 
baixouse da c a m i ñ a e f o i p a s e n i ñ a m e n t e 
chegái^dpse a, onde o v í s p e r a d e i x á r a o seu 
zapato e mail-o da na i . . 

Alí estaban os dous. No seu, v i u met ida 
pol-o c a ñ o a unha escopeta que atravesaba 
por entre medio das patas a un c a b a l é de 
c a r t ó n 3 n-él atopou t a m é n unha laranxa e 
mais Un cucurucho con p i ñ ó s e a m é n d o a s . 

¡Qué ledicia a do neno! ¡Qué felfcidade 
ao v é r e s e dono de aqueles xoguetes que os 
Reises l ie deixaran cioma premio á sua obe-
dencia, ao querer que l ie t i ñ a a sua nai . 

Pero súpe to o l lou p ra o outro zapato, o 
da na i . á-íüT avoY k U¡-ÍÍI . ÍL^ níL Mñ'd 

N-él h a b í a metido un c a r b ó n , un grande 
c a r b ó n negro. 

O n e n i ñ o quedouse chafucado. Pero ax i 
ña , b r i l á n d o i r u n lós t rego de carraxe nos 
olios, botou a man a aquel c a r b ó n a ldraxan-
te e a g a c h ó n no. 

—Nanai q u é r e m e moito e traballa, nanai é 
boa—dixo . . . _ . • - - \ ; l .... 

C o n t e m p r ó u despois con s o l e r m i ñ o o l la r 
os xoguetes; a l o u m i ñ ó u o cabalo, b i c ó u n o , é 
m e t é n d o l l e logo a cabeza no zapato da sua 
nai , c h a m ó u : í TlTTT { ' 

— ¡ M a m á , m a m a i ñ a ; m i r a o que che deixa-
ron os Reises! ' I X v X X y 

N O V A S 

D A 

C A U S A 

A Hirmandade da Fala en Santiago, gru
po exemprar, que ten ó seu frente un fato 
de persoalidades de sona, antr'elas a lgús 
c a t e d r á t i c o s insines, coma o Sr. Cabeza 
León , l i terato c u l t í s i m o , o Sr; X i l Casares, 
m é d i c o gabado umversalmente y-o Sr. Por-
te i ro Garea, abogado novo, gran c iv i l i s t a e 
fogoso ora dore, cursou, f a i poucas datas 
os dous telegramas que siguen: 

" J o s é R o d r í g u e z Carracido, M a d r i d . 
Hirmandade da Fala compostelana acor-

dou u n a n i m i d á Consello derradeiro f e l i c í 
talo co rd ia l enxebremente.—Taibo, Sagre-
dar io ." 

"Presidente Consejo Min is t ro M a d r i d . 
A Hirmandade da Fala de Santiago une 

a sua rexa protesta, á u n á n i m e da esquecida 
r e x i ó n galaica, pol-o v e r g o ñ o s o abandono 
do servicio fe r rov ia r io no qu ' é d p a d ó sexa * 
Santiago exempro ú n i c o na Europa. E i q u í 
v iv imos compretamente arredados d'Hespa-
ña , pois l é v a n o s t r in t a horas chegare á Cor
te dendes d'un noxento cortello nomeado 
e s t a c i ó n do que va i , cando l ie conven u n 
carromato extranxeiro chamado tren, que se 
hacha n-aberta rebe l ión c'as ordenanzas que 
deben r i x i r e a nazón .—Taibo , Segredario." 

E i s í temos de falar sempre os bos galle
gos. Que de cote, lostreguee o esprito da 
nosa raza n'esta c lás de protestas. Teí t ios de 
protestare de todol-o malo, sen perda d* 
o c a s i ó n . Cando a lguén nos magoe, en t r o 
que de salayos, berros; en troque de pregos 
humildosos, verbas fortes, e m p r e ñ a d a s de 
carraxe. ¡Ben, m o i ben polos ademirabres . 
h i r m á n s santiagueses! 

• 
No Ateneo de M a d r í , d a r á oxe, 5 de xane i -

ro, a carta das conferenzas de porpaganda 
galleguista organizadas pol-o notabre bole
t í n "Estudios Gallegos", o d i reu tor d'iste, 
Í>V Aure l io Ribalta. 

O tema é de moi to i n t r é s : " A l ingua ga
llega na autual l i te ra tura de Gal ic ia" . 

Pensa o conferenciante estudiare a evo-
luzón do gallego, coma l ingua l i t e r a r i a den-
d'o tempo dos "precursores". G a r c í a Mos
quera, Xan Manuel Pintos, etc., a t é oxe; e 
finará facendo un estudio do seu xei to au
tual ( foné t i ca e r í t m i c a ) nos poetas e pros i s 
tas dos nosos d í a s . 

Gonecidol-os xenio, talento e i s p i r a c i ó n 
do Sr. Ribalta, n ' é perciso ^decire qu'isa con-
ferenza t e r á de se ré ademirable, chea d ' i n -
t r é s e fermosura. 

Ribalta é un dos poneos homes represen
tativos do galleguismo esgrevio. Por a d í a n -
tado, pois, U'adicamos p noso f o n d o n í s i m o 
alando. »̂ 

No sa lón da Academia Gallega, na G r u ñ a , 
a b r i r á s e o c u r s ó de conferenzas, para "Os 
Amigos da Fala", sobre cousas da causa, o 
s á b a d o 6, de xaneiro, co-unha de noso c o m -
p a ñ e i r o A n t ó n V i l a r Ponte, quen t r a t a r á 
do noso nazonalismo. • 

A ista conferenza, s e g u i r á n outras, nos 
s á b a d o s sucesivos, a c á r r e g o dos s i ñ o r e s L u -
gr ís F r e i r é , V a l c á r c e l , P e ñ a Novo, C a r r é » 
Mar t í s M o r á s y-outros. 

E s c o m e n z a r á n ás oi to da noite. 

H á c h a s e na Gruña , onde veu pasare us 
d í a s preto da fami l ia , noso bon amigo, Wen
ceslao F e r n á n d e z F ló rez . 

F l ó r e z fixo, até que se pecharon as Cor
les, v.nha br i lan te labore que gabou fod 'a 
xente intel ixente, no x o r n a l m a d r i l e ñ a 
" A B C". As suas "Acotaciones de uh o y e n 
te", d i m p ó i s das "parlawtentarias" d ' "Azo-
r í n " , é o m i l l o r que se fixo no x é n e r o en 

E s p a ñ a , . ^ C ' l * O^^OV \t)<!^l '" S*! 
Fló rez , unha das pr imeiras figuras da n o 

va l i tera tura gallega, inda c inguido po l -o 
loure i ro dos é is i tos centralistas, non d e i x ó i v 
e n d e x a m á i s , de lembrarse das cousas da no
sa t é r r a . (¡Os seus artigos sobor do P o r t o 
do Son!) 

Ten dereito a que se H'acolla con a g a r i m o 
no seu pobo nat ivo. E un gran gallego. 

"Os Amigos da Fala" da G r u ñ a , venen 
organizando unha gran festa gallega, d i n á 
de tere éisito1 e sóríá. ': 

La C o r u ñ a : I m p . d© LA YQ? C?3 QAWCPV 



A NOSA T E R R A 

Lo que gusta más á Bebe, 

lo que está, esperando con impaciencia, 
es la 

H A R I N A LACTEADA N E S T L É 
el alimento preferido de los niños. 

agnie Genérale Trasatlántique 
V A P O R E S C O B R E O S D E G R A N V E L O C I D A D E 

Servicios direitos dende o porto da Craña 

l i ñ a de Nova York 

O d ía 5 do mes de xaneiro saldrá da Gru
ñ a , direuto a Nueva York , o vapor 

V I R G I M I E 
Liña da Habana e Yeracrús 

O d ía 23 de xaneiro saldrá da Cruna pra 
S á b a n a e Veracrus, o vapor 

F L A N D R E 
Ademite pasaxeiros de primeira (varias 

terceira categorías) , segunda, preferencia e 
elás e carga. 

P R E C I O E N T E R C E I R A ( X A S 
A Habana, 268,60 A Yeracrús, 282,60 

Os emigrantes e todol-os equipaxes, son ift-
vados a bordo por conta da Compañía , 

Liña de Franc ia á Noya York 

Os vapores corrieos de moito andaré d'esta 
liña, saen todol-os sábados de Burdeos, e fa-
cilitanse billetes de primeira e segunda elás. 

NOTAS.—Quedan sin efeito todal-as tarx?-
ms de visita, pois non se deixa entrare á 
burdo. 
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BOLETO PRA SUSCRIBIRSE 

B 
15 

D 

domiciliado en 

suscríbese por..- a A NOSA TERRA. 
F i r m a d o i n t e r e s a d o s 

( A s s u s c r i c i ó s d e f o r a d a C r u n a t e ñ e n q u e s e f a c e r p o r t r i m e s 
t r e , s e m e s t r e o u a n o . 
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LIBREIRIA DE CURRÉ E ALDÁO 
Neste estabrecimento atópanse l ibro í • 

revistas moi curiosos, ántigos e modernos* 
Cambéanse e mércanse obras. 

E ú a da Barre i ra , esquina a r ú a e s t r t i t á 
de San A n u d r é s . 

Neste elegante e moderno cine de modít 
na Gruña, vénse as millores xoyas do artfr 
c inematográf ico . . 

O que o visita unha vez faise concurrente' 
a cotio. 

Os "Previsores do Porvir" 
S O C I E D A M O D E L O 

E S P E L L O D E P A T R I O T I S M O 
Chegou a 40 millos de pesetas d'aforro 

en 12 anos. 
A sua representación na Gruña, ten as oSci*» 

ñas no número 45-2.*, da Rúa Real. 

Afinador é compoñedor de Pianos. 

Avisos: Real, 48.—CRUÑA. 

Rive iro: Arnoya fino. 

Rioxa: Federico Paternina 
^Rioxa Ollauri" especial pra familias 
botella sin casco 0'55 ptas* 

Pedidos: W. L O S A D A 

Hotet Cont íñen id* 

m 
DB 

ÍPol-a cativa cant idá de dous reás podedef 
ter r isa unha semana entéira. 

Ycndese na Libreir ia de Lino. 

NAZONALISMO GALLEGO 
A NOSA A F I R M A C I O N R E X I O N A L 

( 2 / E D I C I O N ) 
Libr iño ben imprentado nos modernos tfi; 

lleres da "Voz de Gal ic ia" con xuicios • 
o p i n i ó s de Rodrigo Sanz, Porteiro, Banef 
Fontenla, Calvo, X i l Casares, etc.* por AIP 
tón Vi l lar Ponte. 

V é n d e s e a 50 CENTIMOS.—Os pedidos f* 
ránse ó autore, no Regó d'Auga, 4-1/—-GRU'* 
ÑA. Os suscritores d'este bolet ín : poderáo 
adiquirilo á mitade do prezo s iñalado. 
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